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JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTrMYECKUIA KOMMEeHTapun
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JIuH280KYNIbIMYPONO2UUECKULl KOMMeHmapuii siensemcsi 00HOU (U3 3HAYUMBIX 30H Na-
pemuonozuieckozo cnoeaps u 0c06eHHO akmyasieH npu ONUCAHUU MYBUHCKUX NOCNO08UY 8
NOJIUNUH2BANBHOL NapeMuozpagduu, NockonbKy no38oJsem 00BeKINUEHO penpe3eHmupo-
8ams UX HAYUOHANBHO-KYbMYPHYI0 CneyuduKy Ha UHOA3bIYHOM (OHe.

Lleny uccnedosavus — onpedenums NPUHYUNBL VIUH2B80KYNbMYPOJI02UYECKO20
KOMMeHmMapus 8 NonuIUHz8aNbHOU napemuozpaduu™d paspabomams npuemsl €20 UC-
Nonb308aHus 6 MYBUHCKO-PYCCKO-AH2AUTLICKOM, \Closape nocnosuy. Mamepuanom
uccnedo8aHust NOCAYHUAU U30aHUs MYBUHCKUXTROCA08UY U N02080POK, a4 MAKMe Hau-
Oonee asmopumemHsle C108apu NOCA08UY “PYCCKO20, AH2NULICK020 U Opy2uX S13bIKO8 C
JIUH2B0KYIbIYPOJI02UHeCKUMU KOMMEHIMAPUSIMU.

B pesynsmame uccnedosanusi paspabomana memooosnozust UCNONb308aHUS JIUH280-
KYJIbIypono2udeckoz0 KOMMEHMUPOSAHUS NOCN08UY 6 NOAUNUHZBATILHOM Cl08ape, yc-
MAH0BIeHbl Xapakmep U pasHOBUOHOCMU JUH2BOKYIbINYPON02UUECK020 KOMMeEHMAapus 8
MYBUHCKO-PYCCKO-AH2NIUTICKOMY, Napemuonozuieckom cnoeape, onpedeneHsl c€oCmMas
U Cmpykmypa neKcukozpaguueckozo ONUCAHUS HAYUOHAJLHOU cheyuguKku mysuHCKUX NOCNO08UY Ha (oHe pyccKoli u
aHenutickoll IUH280KYNbMYP, BblA67€HbI 0COOEHHOCMU JIUHZ80KYN6MYPOTI02ULECKOLl UHMepnpemayuu nocao8ul, 06ujux ons
MYBUHCKO020, PYCCKO20 U AH2NUTICKO20 3bIKOB.
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JIMHIrBOKY/IbTYPOJIOTMYECKUI KOMMEHTapuin
B TYBUMHCKO-PYCCKO-aHIVIMIICKOM ITapeMMOJIOrMYeCKOM c/IoBape

Eugene Eu. Ivanov
Peoples’ Friendship University of Russia, Russian Federation

Linguoculturological commentary is one of the significant sections of a paremiological dictionary and it is especially relevant when
describing Tuvan proverbs in polylingual paremiography, since it allows us to objectively represent their national and cultural features
in a foreign language context.

The aim of the research is to determine the principles of linguoculturological commentary in multilingual paremiography and to develop
techniques for its use in the Tuvan-Russian-English dictionary of proverbs. The research materials were acquired from collections of
Tuvan proverbs and sayings, as well as from the most authoritative dictionaries of proverbs (in Russian, English and other languages)
that comprise linguistic and cultural commentaries.

As a result of the research, a methodology for the application of linguoculturological commentariés/on proverbs in a paremiological
dictionary has been developed. The author has determined the character and varieties of the linguoculturological commentary in the
Tuvan-Russian-English paremiological dictionary as well as the composition and structure of'a lexicographic description of national
features of Tuvan proverbs in the contexts of Russian and English linguistic cultures. Some features of the linguoculturological
interpretation of proverbs common to Tuvan, Russian and English have been found out:

Keywords: lexicography; paremiology; proverb; dictionary; linguoculturological ecommentary; Tuvan language; Russian language;
English language
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Beedenue

OpHot 13, aKTya/IbHBIX 3a/1a4 TYBMHCKOI TapeMyorpaduy Ha CErOHSIIHMI AeHb SIBJSIETCS CO3[aHue
TYBMHCKO=KHOSI3BIYHBIX CJIOBApei MOCIOBUIL ¥ TIOTOBOPOK, Haf ueM ¢ cepeauHbl 2021 r. Havanma paboTaThb
MeKAyHapOIHAs HAayyHas TPYIIa JMHIBUCTOB, CO3MaHHasl B PoccuiickoM yHUBEpPCUTETe MPY>KObI HAPOAOB
C 1enbl M3yueHust Ghpas3eooTMy U MapeMUONIOTHUM SI3bIKOB KOPEHHBIX HapomoB Poccum. Takme cioBapu
MTO3BOJIST HE TOTBKO IMTO3HAKOMUTD HOCKUTEJIEN Pa3HbIX SI3bIKOB MMPa C 60raTCTBOM COMepsKaHMS ¥ STHUUECKOIA
crrenbMKOIi MTOCTOBUIL TYBUHCKOTO HAPO/Ia, HO U «IIPEOI0JIETh U30IMPOBAHHOCTD TYBMHCKOT'O TIOCJIOBUYHO-
ro ¢hoHJa, BXOISIIEro B eBpasmiiCKuii MapeMuoIoTMUeCKii KOHTUHYYM, OT IIMPOKOTO CPAaBHUTEIHHOTO U
TUIIOJIOTMYECKOTO M3YUeHMSI TIOCIIOBUI] €BPOTIeCKMX U a3MaTCKuX HapomoB» (Bpemyic u ap., 2021: 145).

[Ipn paspaboTke 00IIel MeTOLONOTUM JIeKCUKOTpadyeckoro OMMcaHus TYBMHCKMUX IOCIOBUIL Ha €B-
pOITeiiCKOM IapeMMOoIIoTMYeckoM (GOHe NpeABapUTENbHO ObLIM ONpele/eHbl OOLeIMHIBUCTIYECKNE 107 -
XOMbI K JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKOMY KOMMEHTUPOBAHMIO B TMOMVIMHTBAIbHON napemuorpaduu (bpemuc,
UBaHoB, 2022a), a Takke HEKOTOPble MPUHIIUIIBI «3THOIMHIBOKY/IbTYPOIOTHMUYECKOTO KOMMEHTapuUs» Tex
MOWIOBUL, TYBMHCKOTO $I3bIKa, KOTOPbIE MMEIOT «IIOCIOBMYHbIE aHAJOTU B €BPOIENMCKMUX SI3bIKAx» /MU
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«KOPPEJISITUBHBIE K/IIOUEBBIE TTOHSITUSI M 00pasbl B eBpOIeiicKuX mociaoBunax» (bpemuc u gp., 2021: 150-
154). BmecTe ¢ TeM OCTa/ICh Hepa3paboTaHHBIMM TaKye BaskHble BOIIPOCHI, KAK XapaKTep M Pa3HOBUIHOCTU
JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTMPOBAaHMS MOWIOBUL, B IMOJIMIMHIBAJIBHOM CJ0Bape, NPUHLMIIBI U
MpyYeMbl KOMMEHTUPOBAHMST STHOJIMHIBOKY/IBTYPHOJ CrielMDUKY TYBUHCKMUX TTOCTOBMUII.

Oco6eHHYI0 aKTYaJIbHOCTh MPUOOPETAaeT pelleHue TepeuncIeHHbIX BOMPOCOB Ha Marepuaie JIeKCH-
Korpaduyeckoro OMmucaHusl TYBUHCKMX MOCJIOBUILL B CPAaBHEHUM C PYCCKMUM SI3IKOM Kak TroCyZapCTBeHHbIM
s3bIKOM Poccuiickoil @enepatiny, a TakKe aHININMCKMUM SI3bIKOM KaK OCHOBHBIM S13bIKOM MeSKHaILVOHAALHOM
KoMMyHUKauuu B mupe (Grigoryeva, Zakirova, 2022). B paspa6aTbiBaeMOM aBTOPOM CTaTbM COBMECTHO C
Kojuteramu «TyBMHCKO-PYCCKO-aHIIMIACKOM IapeMuosniornyeckoMm cioBape» (bpemuc m np.J 2021) omHoM
U3 IEHTPAJIbHbBIX 30H JIEKCMKOTPa(pUIeCcKOro OMKUcaHus OyleT MMEeHHO 30Ha JIMHIBOKY/IbTYPOTOTUYECKOTO
KOMMeEHTapusl.

Lenb viccmenoBaHus — OITIpeaeJInTb OGH.U/IE IIPMHIUIIBI KOMMEHTHUPOBAHMS KYJIbTypHOCHOIZ CEMAaHTUKH B
MMOJIMIMHTBAIbHOM HapEEMI/IOI‘paClJI/II/I n paspa60TaTb, IIpmemMbl n 06pa3ub1 €ro UCITI0JIb30BdAHMS B cneunaanoﬁ
HEKCI/IKOFpaCbI/I‘-IeCKOﬁ 30HE TYBI/IHCKO-DYCCKO-HHFHMﬁCKOFO C/JIOBaps MOCJIOBUAII.

@akTUUYeCKMM MaTepuaaoM JIJsl UccaefoBaHUs MOCTYKuau 770 TYBUHCKMXNIOCIOBUIL U TIOTOBOPOK!, a
TaKKe MX COOTBETCTBUS M SKBMBAJIEHTHI 113 HauboJiee aBTOPUTETHBIX MapeMMOTpaduueckmx CIIPaBOUHMKOB B
pycckoM si3bIKe (cBbIme 1500 mocroBuir)? 1 B aHIMIICKOM s13bike (0Kosto 1000 rmocmoBumin)®. Matepuasiom Ajist
aHayM3a JieKCuKorpaduueckoii crienneuKy JTMHTBOKYIBTYPHOTO KOMMEHTVPOBAHMS TOCTOBUI, TIOCTYKMIA
HauboJjiee perpeseHTaTMBHbIE B 3TOM IJIaHE HallMOHaJIbHbIe* U IIOMIMHIBa/IbHbIE® TTapeMuorpaduieckmue
CITIPABOYHMKYM OCHOBHBIX €BPOIEVCKIUX SI3bIKOB.

'TToc/I0BUITBI OTOGPAHBI METOZOM (DPOHTATBLHOM BHIOOPKM M3 XPOHOIOTMYECKY HOBelilero c6opHmka: [TocIoBUIbI U
ITOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bymymn. Kei3ei1: TyBMHCKOe KHVDKHOE M31aTesbCTBO; Pamyra TyBbl,
2020. TToM1MO 3TOTO, ITPU aHAIM3e YUUTHIBAIMCH MAaTePMAbI M3aauuii: TYBMHCKME MTOCTOBULIBI ¥ TIOTOBOPKM / COCT.-
nep. M. Xapaxana, O. Caran-oo:n. Kei3sui: TyBkHUromu3gar, 1966 (Ha pyc. u TyB. 513.); MyapocTs Hapona. TyBUHCKMe
TIOCJIOBMIIBI M TIOTOBOPKM / cocT. M. XanmaxaHns, O.(Caran-ooin. Keisput: TyBkuuronsgar, 1976 (Ha TyB. u pyc. 513.); a
Tarke caoBapu: TyBMHCKO-PyCcCKUii ciioBaps / nOf per,. J. P. Tenumesa. M.: CoBeTckas sHuuknonenus, 1968 (Ha Tys.
U pyC. 513.); TYBUHCKO-PYCCKMIA CJIOBAPb. 2-€ U3A, / pyk. . P. Tenumies, [I. A. Mouryui. Kei3put: TeiBanonurpad, 2014
(Ha tyB. 1 pyc. g3.).

*Moxkuenko B. M., Hukuruna T. T., Hukomaesa E. K. Bonbiioit ciioBaps pycckux nociosuil. M.: OJIMA Menua I'pyr,
2010; Mokuenko B. M., Hukutuna T.FsHapoguasi myapocts. M.: OJIMA Menua I'pynm, 2011; Maprynuc A., XononHas
A. Pyccko-aHIMUIACKMIA CJIOBapb MOCAOBUL, 1 MOroBopok = Russian-English Dictionary of Proverbs and Sayings.
Jefferson (North Carolina) & Eonden: McFarland, 2000.

3 Ridout R., Witting C. English.Proverbs Explained. London: Pan Books, 1969; The Oxford Dictionary of English
Proverbs / rev. by F.P. Wilsons3 ed. Oxford: Clarendon, 1970; The Oxford Dictionary of Proverbs / ed. by J. Speake. 5%
ed. New York: Oxford University Press, 2008.

4Cm. : ®ennipinaaB.IL,[Ipoxopos 0. E. Pycckie MOCIoBUILIbI, TOTOBOPKM M KPbLIATbhIE BBIPAXKEHUS : IMHTBOCTPAHOBEYE CKMIA
coBapb. M.: Pycckitii i3Ik, 1988; IBanoBa C. @., IBaHoy 4. 5. CoyHik 6emapyckix mpbikasak, MPbIMaBaK i KPbLIATHIX
BbIpa3ay: JiHrBaKpaiHasHayubl mamamoxkHik. MiHck: BOC, 1997 (Ha 6emopyc. s13.); MokueHnko B. M. ILIIKONbHBI
CJTOBAPhb KUBBIX pycckux moctosuil. CI16.: Hesa, 2002; KpbliaThist BbIpassl i 6eapycKaii MOBe: TIIyMavaabHbI CIOVHIK.
4. 1: 3 iHmaMoyHbIX (eypanelickix i amepbikaHckix) KppiHil XII-XX crct. / ckinag. C. B. Beniggsikray, 1. JI. laHineHka,
C. @. IBaHOBa, 4. 1. [BaHOY. Marinéy: MY, 2004 (Ha 6enopyc. s13.); Bupux A. K., Mokuenko B. M., Creranosa JI. 1.
Pyccrasidpaszeonorusi: MCTOPUKO-3TUMOJIOTUYeCKUi ciioBapb. M.: Actpens: ACT: Jliokc, 2005; KpbuiaTeist BbIpassl ¥
Genapyckait MoBe: TIIyMavaabHbI CJIOYHIK. Y. 2: 3 pycKaMOYHBIX JIiTapaTypHbIX i GalbKIOPHBIX KpbIHill XI[-XX cTCT. /
cknan. C. B. Beninsikray, 1. JI. Janinenka, C. ®. IBaHoBa, f. . IBanoy, B. B. Ysx. Marinéy: MY, 2006 (Ha 6enopyc.
513.); Mokmnenko B. M. [TaBaiite roBopuTh mpaBuiabHO! C10Baphb MOCIOBUIL: KPATKUIl CJIOBApb-CIIpaBOYHMK. CaHKT-
[Tetepbypr: ®unonornueckuii dhakyapreT CII6IY, 2006; IBaHoy 4. . KpbuiaTeis adapbiamsbl  Genapyckaii MoBe: 3
IHIIAMOYHBIX JTiTapaTypHBIX i anbkiaopHbIX KpbiHil VIII cT. ga H. 3. — XX CT.: TIIyMauaabHbl CI0YHIK. Marinéy: MY,
2011; Jlemeway . 1. 3TeiManariuusl CI0YVHIK mpbikazak. MiHcK: Bermaiimas mkona, 2014.

5 Cwm.: Proverbia et dicta: maciiMmoyHbI CIOYHIK MpbIKa3ak, TPbIMaBaK i KpbUIATIX CJIOY / maf, pam. H. A. TaHuapoBaii.
Miuck : VHiBepciTaikae, 1993 (Ha 6enopyc. g3.); Strauss E. Dictionary of European Proverbs: Vol. 1-3. London &
New York: Routledge, 1994; Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian,
Sanskrit, Chinese, and Japanese. Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997; Mufoz J. S. 1001 refranes espafioles con su
correspondencia en ocho lenguas (aleman, arabe, francés, inglés, italiano, polaco, provenzal y ruso). S. A. Eiunsa:
Ediciones Internacionales Universitarias, 2001 (Ha uc. s13.); iBaHoB E. E. Pyccko-6emopycckuit cioBapb MOCIOBUIL =
Pycka-6enapycki ¢1oyHiK Mpbikaszak: B 2 4. Morwiés: Bpama, 2001; LBwiiuHr M. §. Pyccko-HeMelKkuii cioBapb
MMOIOBMIL U TIOTOBOPOK = Sprichworter sprichwortliche redensarten russisch-deutsches worterbuch. M.: Pycckuii
s13pIK Menna, 2006; EnndanoB A. Pycckue MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKM U X Typelnkue aHanoru = Tiirk atasozleri ve
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B kauecTBe MeTOHOIOTMYECKOTO OCHOBAHMS IJISI MICCIAENOBAHMS MOCTYKMIN PABOTHI IMOCIETHUX JIET TI0
TeOpUM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIrMUYEeCKOIi iekcukorpaduu (YepHobpos, 2014; Pasuna, 2018), Teopuu 1 pakTUKU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOTO KOMMEHTApUsl YCTOMYMBBIX eOUMHMIL si3biKa B cinoBapsx (MoxueHko, 2013;
JlomakuHa, 2014; Banbrep, MiBaHoB, MokueHnko, 2015; Hukutuna, 2015; Bpenuc, ViBanos, 2022a), Teopun
MMOCIOBUIIBI KaK JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMYECKM 3HAUMMOro tuma ¢pasoBoro tekcra (Bpemuc, MBaHos, 2021,
VBaHOB, JlIomakuHa, [Tetpymesckas, 2021; MBanoB, 2022cd) 1 Kak egMHUIII SI3bIKA, JETEPMUHUPOBAHHON
SI3BIKOBBIMM KOHTAKTaMM U KyJIbTYpHbIM TpaHcdepom (Ilapemuonorus Ha mepekpecTKax ..., 2021).

PaccmoTpeHMe JIMHTBOKY/JIBTYPHOTO CBOE0OOpasusl TYBUHCKMUX ITOCJIOBUIL ¥ TTOTOBOPOK 6a3MpOBaIOCHK HA
pa3HOACMeKTHbBIX MCCIeN0BaHMUIX X HAIIMOHAIbHO-KYAbTypHOI cemaHTuKM (EropoBa, KonmakoBa, KyskyreT,
2020; Bpemnuc u np., 2022; VMBaHos, JlomakuHa, Hemo6oBa, 2021; Bpenuc, MBanos, 2022b; 3uHOBbeBa,
AnémmnH, 2022; VBaHos, 2022ab; VBanoB, Mapdwuna, Ilikypan, 2022; JlomakuHa, 2022; Hemo6oBa, 2022;
IMetpymeBckasi, 2022; CenmBepcroBa, 2022), a Takke Ha paboTax, MMOCBSIIIEHHbIX M3YUEHUIO 0€0OeHHOCTET
dompKIIOpa ¥ TPaAMIMOHHOM KYJIBTYPbI TYBMHCKOTO Hapopa (JIumer, 1984; Kyp6arckuii, 2001).

KommenmupoeaHnue HaquHaJleO-KlebmypHOﬁ CeMAHMUKU MYBUHCKUX U UHOA3blU-
HbIX nocjiosuy

CoriocraBieHne TYBMHCKUX IMOCJIOBULL C PYCCKUMU U AHIVIMIICKUMU B paMKax TYBI/IHCKO-pyCCKO-&HI‘JII/Iﬁ-
CKOTO IMapeMMOJIOIMYeCKOoro cjaoBapsi TpE6y€T OOCTAaTOYHO pPa3BEepPHYTOI'O, IMHIBOKYJIbBTYPOJIOTUYECKOTO
KOMMEHTapNI Ha OCHOBE BbIAEJIE€HMA IIPUHINMITIOB €0 MCII0JIb30BaHMS B ITOJIMJIMHTBAJIbHOM CJIOBape.

Tak, COIIacHO MePBOMY MPUHIINAITY, KOMMEHTHPOBAHME He TOJBLKO TYBMHCKMX, HO TAKKE U MHOSI3bIUHBIX
MTOC/IOBMUII, TTO3BOJISIET PEITPE3eHTUPOBATh JOCTATOUYHO TOHKME YX\HAIMOHAIbHO-KY/JIbTYPHbIE pa3INuMs,
KOTOpbIe, KaK IIPaBMJIO, YCKOJb3alOT B PaMKax MOHOJMHIBATBHOTO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOIMUECKOTO KOM-
MeHTapusl.

Hampumep, TyBMHCKasI TTOCTAOBHUIIa Ysimaapeatioa yycyp-a oap, Yeinbaii cyz0a 6aiinay-ua 6ap' ‘B TuxoHe
€CTb UTO-TO CKPBITHOE, B UyTh TEIJIOI BOJIe MaIbKOB IOJIHO® IMEET COOTBETCTBMSI B PYCCKOM SI3bIKE B muxom
omyme uepmu 800Mcsl I B aHTTIMIACKOM s13bIKe Still wdters run deep ‘Tuxyie BOIbI 6€ryT IITyOOKO’ .

Ha mepBblii B3IISIA, TYBMHCKAsl MOCAOBUIIA (OTAMYAETCS B ISTHOKYJITYPHOM IUIaHE OT CBOMX WMHO-
SI3BIUYHBIX 9KBMBAJIEHTOB IBYXUYACTHOI CTPYKTYPOI, OMMcaHMe KOTOPOJi MOXKET GbITh BKIOUEHO B JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTUUECKMIT KOMMEHTapuil. «BOIBUIMHCTBO TYBMHCKMX IIOCJIOBUIL OCHOBAaHO Ha IMPSIMOM
IBYUJIEHHOM ICHUXOJIOTMUEeCKOM MapaiienusMe. B Hux o6pa3sl IpUpogHbIe, 3000/I0TUYECKIE U COLIMaTbHbIe,
yeJioBevecKye MHOTIa COMMKAIOTCS fIo UMCTO BHelTHeMy cxoacTBy» (Kyp6aTtckuii, 2001: 343). B o6pasHo-

rus karsiliklari. Cankr-IleTep6ypr+KAPO, 2006; IBanoy . 5., Pamanasa H. K. Benapycka-HsiMelKi mapaMisuiariuHbl
coyHik = Belarussisches-Deuts¢ch paremiologisches Worterbuch. Marinéy: MY, 2006; IBaHoBa C. @., Ianoy . 5.
[Tonbcka-6enmapycki mapamisiariuabl c1oyHIK = Polsko-biatoruski stownik paremiotogiczny. Marinéy: MY, 2007;
ViBanos E. E., MokueHko ‘B’ M. Pyccko-6eiopycCcKuit mapeMmuosorniaeckuii ciopapb. Mormiés: MI'Y, 2007; Typosep
I. 51. CoBapb nocioBMuil, VICmaHcKko-pyccKkuii 1 pyccko-ucrnanckuit = Diccionario de refranes. Espanol-ruso y ruso-
espanol. M.: IIpocdas, Pycckuit s13pik Meana, 2009; AHra-6emapycki mapamisiiariudsl caoyHik = English-Belarusian
Paremiological Dictionary / pen. S. 4. IBano¥y. Marinéy: MY, 2009; Mokienko V., Ruiz-Zorilla Cruzate M., Walter
H., Zainouldingy A. Russisch-Deutsch-Spanisches Worterbuch aktueller Sprichworter mit europdischne Parallelen.
GreifswaldnE." M. A.-Universitdt, 2009; IlIBegquenko M. E. CnoBapp mocioBul. UTanbsSHCKO-PYCCKUI U PYCCKO-
uranpsideknit = Dizionario dei proverbi. Italiano-russo e russo-italiano. M.: [Ipoda: Pycckuit s3pik Menua, 2009;
'He3awioBa B. A. ®paHIly3CcKO-pycCKMii CI0Baphb MOCAOBUL, U MOroBopok = Dictionnaire des proverbes francais-
russes. M.: Mupra-IIpunt, 2010; Xpamuosa O. A. DuHCKMe MOCTOBUILIBI U TIOTOBOPKU U UX PycCKUe aHanoru. Pycckue
IMQCIOBUIIBI U TIOTOBOPKM U uX uHcKue aHamorun. CII6.: KAPO, 2011; Walter H., Mokienko V., Komorowska E.,
Kusal K. Pyccko-HeMelKo-TI0NbCKUIT C7I0Bapb aKTUBHBIX MOCIOBULL (C MHOS3bIYHBIMM MapasuiesiMU U UCTOPUKO-
KYJIbTypOJIOTMUeCKMY KoMMeHTapusimn). Greifswald: E.M.A.-Universitat; Szczecin: Volumina, 2014; MyznpocTtb ¢JIoBa
CKBO3b BeKa ¥ HapOAbl: NeCsITUSI3bIUHBIN c/I0Baphb hpa3eonornueckux 5KBUBaIeHTOB / of pel. H. A. ToHuapoBoii. 2-e
u3[., ucop. u gor. MuHck: Benapyckas HaByka, 2015; Jlemra 616/1eiCKOI MyOpPOCTHU: PYCCKO-CIaBSTHCKMIA CTIOBaPh
616IeIiCKMX BbIpaXKeHUIT 1 aOPU3MOB C COOTBETCTBUSIMYU B T€PMAHCKUX, POMAHCKIUX, apMSHCKOM U TPY3MHCKOM
s3bIkax: B 2 T. / nog, pen. E. E. ViBanoBa, B. M. Mokuenko, [I. Banakosoii, X. Banbrepa. Morunés: MI'Y, 2019;
[Merpymayckas 10. A. YHiBepcanbHbI i iHTIpHAIBITHAIBHBI KAMIIAHEHTHI § IMap3MisUIariyHpIM CKIazse Genapyckaii
MOBBI: GeslapycKa-iHIIaMoyHbl CIoYHUK. Marinéy: MY, 2020. (Ha 6enopyc. 513.).

' TIoc/IOBUIIBI ¥ TOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoza / aBT.-cocT. b. K. Bynym. Keizbui: TyBUMHCKOe KHUKHOE M3aTelbCTBO;
Papyra Tyssi, 2020. C. 70.
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MOHSATUITHOM MJIaHE MepBasi YaCTh TYBMHCKOM MOCJIOBUIIBI IIPSIMO COOTHOCUTCSI M C PYCCKOI, U C aHITIUIACKOI
MMOCIOBULIAMM (CP. UblMAAp2ati ‘“TUXWiA, CMUPHBIN' ! — pycCK. muxuii, aHrJ1. still ‘HeTIONBUSKHBIN, TUXWIi1), & BTO-
past — TOJIbKO C aHTIUICKOI (Cp. cy2 ‘Boma’ — aHII. water). BaykHO 06paTUTh BHMMAaHMe TaKKe Ha MCIIOTb30Ba-
HJE B TYBMHCKOJ ITOCJIOBUIIE YCYIIMTETbHBIX YACTUIL -JIa U -HA ‘TOJILKO 2, KOTOPbIE MCIIOIb3YIOTCS 1)1 O0IbIIeN
BBIPA3UTEIbHOCTU U cO3aaHus 3pderTa upoHuUM (Cp. 6IM3KYIO IT0 CMBICTY YACTUITY -Kd B PYCCKOM SI3bIKE).

OnHAaKO TOJbKO 3TUM JII/IHFBOKYHI)TYPOHOI‘I/I‘IECKI/II‘/JI KOMMEHTapMVI B OJaHHOM C/iydyae He OOJDKEeH, OF~
paHM4YMBaTLCA, €CIn HpMGeI‘HYTI) K COITOCTaBJIEHUIO HaI.U/IOHaHbHO—KYJ'IbTypHOI‘/JI OeTepMMHVMPOBAHHOCTU
06pa3H0171 CEMaHTUKIN TYBI/IHCK0171 IMOC/IOBUIIBI M €€ MHOSA3bIYHbIX S9KBMBAJIEHTOB.

B Takom ciaydae obpaimiaiT Ha cebsl BHMMaHMe pasinuus B 0Opa3HOM IUIAHE TMOCTOBUIL TYBMHCKOTO
Y QHIJIMIICKOTO SI3bIKOB TIPU BbIPaKEHMM OOILIEro MJIs HMX IMOHSATHUS ‘Boja’. B TYBMHCKOI ITQCIOBMUIIE 3TO
upLn6aii cyz “ayTh TEIIast Boga’®, a B aHIIMICKOI — still waters ‘HemomBYDKHAS, TUXas Baia’. Pasmuune 3mech
06YCJIOBJIEHO CYIIECTBEHHO pasHUIIEl B IPUPOAHBIX YCIOBUSIX SKU3HM TYBUMHCKOTO M aHIIMIICKOTO HApOIOB,
OTPasMBIINXCS B MOCTOBUYHBIX 06pas3ax U TPeGYIOMIMX CIIeLMaJTbHOTO JMHTBOKY/IBTYPOIOTMUECKOTO KOM-
MeHTapus.

Heno B Tom, uTO peku B TyBe MpeuMMYIIeCTBEHHO OTHOCSITCS K TOPHOMY, TUITY, T. €. UX pyCJa UMEIOT
OO0JBINIOI YKIOH 3a CYET MaJeHMsT BHICOTHI OT MCTOKA K YCThIO, KOTOPOEe MOXKET NOCTUraTh CTa METPOB Ha
ofvH KuiomeTp peku. [1o 3Toi mpuuMHEe CKOPOCTb T€YeHMUSI BOABI B TYBUMHCKMX peKax BeCbMa BeauKa U
MOYKET JOCTUTATh ISITYM METPOB B CEKYH[y, UTO CIIOCOOCTBYET JOCTATOYHO HM3KOJI TeMIlepaType BOIbI. B
TaKMX peKax pelKko ObIBAIOT CIIOKOJHbIE MeCTa, IJe BoIa MPOTrPeBaeTCs Ha coyHIle. B To ke BpeMs B TyBe
MHOTO 03ep pa3HbIX Pa3MepoB, MPEUMYIECTBEHHO JTeTHUKOBOLO NTPOUCXOXKAEHNS, ITie BOAA 3HAUUTEIbHO
Teriee, MTOCKOJIbKY TaKMe 03epa, KakK IMPaBuIo, He OTJIMYAIQTCS O0/bIION ITyOUHO qHA. IMEHHO TT03TOMY B
TYBMHCKO IIOC/JIOBUIIE PeYb UIeT 06 03€PHOII «TeIION BOIE»; a He O PEUHOIA.

B cBOMW0O OUepenb, BaHIVINIACKOV TOCIOBUIE TOBOPUTCSL MMEHHO O PEYHOV BOZe, TOCKOIbKY MHOTOUMC/IEHHbIE
peKy B AHIJIMM TTOUTH BCE OTHOCSITCS K pAaBHMHHOMY (TUITY, 6€pYT CBO€ HAayasIo IIPeMMYIIeCTBEHHO B 6010Tax
VIJTU VICTOYHMKAX Y OTVIMYAIOTCS TUXUM U CIIOKOVHBIM TEUEHMEM, a TAKKe TOCTATOYHO IITyOMHO JHA, UTO B
CBOE BpeMs CITI0COOCTBOBAJIO Pa3BUTUIO CYIOXOACTBA, KOTOPOEe MMeJIo G0bIoe 3HAUEHWe IJIs1 aHIJIMIICKO
9KOHOMMUKMU U COXPAHWIO BO MHOTMX MECTaX/CBOI aKTyaJIbHOCTb O CETOAHSIIITHETO THS.

CrpaHoBemueckast MHGOpPMAIMS TAKOEO, POJa B C/Iyyae CBOEI MPeIMEeTHOI 11e/1eCO00pasHOCTY U MEX-
KYJbTYPHO! KOPPEISITUBHOCTY O0JAHAET CYIIEeCTBEHHON JMHTBOKYJAbTYPHO! 3HAYMMOCTHIO, JA€T BO3-
MOYXHOCTb TPOJIEMOHCTPUPOBATh TYGMHY MOTMBMPOBAHHOCTM HAIMOHAIBHONM CIENMGUIYHOCTY ITOCTO-
BUYHOJ KapTUHBI MMPa TYBMHCKOTO Hapoza Ha (hoHe MOCTOBUYHBIX KAPTUH MMUPA APYTUX HAPOIOB.

PenesanmHocms KOMMeHMapusi MyBUHCKUX NOCA06UY, U UX UHOA3BIYHBIX COOM-
eemcmaeuti

CoriacHO BTOPOMY |IIPUHIIMITY MCIIOJb30BaHMS JIMHIBOKYIBTYPOJIOTMUYECKOTO KOMMEHTMPOBAHUS TY-
BMHCKMX TOCTOBUI, ‘W MX MHOSI3bIYHBIX SKBMBAJIEHTOB, OHO HO/UKHO MMETh PABHO3HAUHBINA XapakTep II0
CBOEMY COIEePsKaHIO (T. €. 6bITh PeJIeBaHTHBIM 110 06bEeMY, CTPYKTYpE, IPeAMETHOMY XapaKTepy U IIyOuHe),
YTO MO3BOJISIET, TOC/Ie0BATEILHO MCTOMKOBBIBATh B Pa3HBIX SI3bIKAX HAIIMOHATbHO-KYIbTYPHYIO CEMAHTUKY
MOC/TOBUIL, -3 CUET ITOT0 Gosiee 06beKTUBHO ee MuddepeHITpoBaTh.

Harmprimep, TyBUHCKas MOCIOBUIIA A3dea Keickaul-daa seec, bypeaHea uyna (3pzu, 0eH, UblpblmKol)-daa
2eecHu uépty murmiel, Hu 6yprany jamiama’ MMeeT B PYCCKOM SI3bIKe cOOTBeTcTBMe Hu bozy ceeuka, Hu
uépmy Kouepza, OMHAKO B aHIVIMIICKOM OIM3KUX 110 06pa3HO-MOHATUITHOMY IIJIaHy COOTBETCTBUII HE IMeeT
14_MOKeT GbITh II€peBeaeHO TOAbKO OykBasibHO Kak «Neither rake to aza nor lamp to Burgan» (Bpemuc,
VBaHoB, 2022b: 29).

I TYBUHCKO-PYCCKUIi cjioBapsb / mog, pex. J. P. Tenumiesa. M.: CoBeTckast sHLMKIoneausi, 1968. C. 557.

2Tam xke. C. 281, 306.

5Tam ske. C. 555.

4TTocmoBMIIBI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bynym. Kei3bin: TyBMHCKOe KHVDKHOE M3ATeNbCTBO;
Papgyra Tyssi, 2020. C. 14.
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BMecTe ¢ TeM B aHIVIMIACKOM $SI3bIKE €CTh ITOCIOBUILIA Better the devil you know than the devil you don’t “Uept
3HAKOMBIif JIyYllle yepTa He3HAaKOMOIO', KOTOpas SIBJISIETCS YaCTUYHBIM SKBMBAJEHTOM TYBMHCKOI TOCIO-
BUIIbI TaHbi8a3sl 6ypzarndan Tauwieassl aza 03ape' ‘Uem HeM3BeCTHBIN 60T, JIydllle He3SHAKOMBIN YEPT’.

Hanuuue B pycCKOM ¥ aHIVIMIACKOM $SI3bIKaX IMOCIOBUI] C KOMIIOHEHTOM uepm / devil, COOTBETCTBYIOMINX
TYBUMHCKMM TIOCJIOBMIIAM C KOMIIOHEHTOM a3d ‘3jI0ii JyX, caTaHa, uepT’?, TpebGyeT mapauieJIbHOTO JIVH-
TBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTMPOBAHMSI AAHHOTO KOMIIOHEHTAa B KaXXOOM M3 SI3bIKOB. Takoii KOM-
MeHTapuii OGHapyKMBaeT Kak crenuduyeckoe IMOHMMAaHME B TYBMHCKOIM 3STHOKY/JIbTYpe KOHIIEINTa U
o6pasa 3/710r0 oyXa, Tak U PsiI BecbMa OMM3KMX U Jaske aHAJOTMUHbIX B TYBUMHCKO, aHIJIMICKOI U PyCCKOIL
HaIMOHATbHBIX KYIbTypaxX XapaKTePUCTUK HEUVCTO CUJIbI.

B 4acTHOCTM, B TYBMHCKOM IIaMaHM3Me a3d — 3TO cobMpaTeabHOE Ha3BaHMe HEeBUAMMOI 3JI0¥, CUIIbI,
KOTopasi MaTepuajibHa M MMeeT KOHKpeTHOe BOILIOIIeHMe. A3a HEeraTMBHO BJIMSIET Ha YeioBeKa U APYyrux
SKMBBIX CYIIECTB ¥ MOXKET MIPUUMHUTD UM Bpe[l MU Take YMEPTBUTb.

Kaxk mumryTt A.-X. O. baszeipuarn u A. A. KoHry,

«CO6GCTBEHHO BPEIOHOCHbIE MyXM Y TYBUHIIEB CBsSI3aHbI ¢ Bepxuum, Cpegaum 1 HypkiuM Mupavu. HyskHMI
MMp IIaMaHbI JeJISIT Ha HeCKOJIbKO YacTeli M Ha3bIBAalOT MECTOM [IJIST MEPTBBIX (6/12eH KuXcuiep opaHsl), CTPaAHOI
yepTeii (a3a opaHsl — CTpaHa 37IbIX CYNIECTB). B “aHTeoHe” AyXOB ad3a OTHOCUIICS K(OC060MY Hapoy, CO3JaHHOMY
BO BpeMeHa COTBOpeHMs1 3eMiu. [I03TOMy a3a o6uTaeT U B mofzeMHOM, HiokHeM, Mupe, 1 B CpegHeM Mupe»
(Basbrpuamn, Konry, 2020: 136—137; KypcuB uctouHuka. — E. I1.).

B TpaauIIMOHHBIX BePOBAHMSAX TYBMHIIEB (3d CBS3aH C BETPOM, KQTOPBI MOXKET IPUHOCUTH IUIOXYIO
TIOTO/IY ¥ 3JI0TO Ayxa B Bume Buxpsi. C aza 60ponuch maMaHbl, HO He/BCSIKME, & TOIBKO

«BeIyIl/e CBOe MPOUCXOXKIEHNE OT ana3apos® — depTeit. EcnKamiag MMEHHO TaKoii 1aMaH, TO 60JIbHOI
OBICTPO M3JIEUNBAJICS, TOCKOIBKY 3TU LyXU SIBJISUTUCH ero IOMOIITHIKaMu. Ho Bo BpeMst KamJlaHMsI a3d MOT U YOUTb
yesioBeKa. TOMbKO IMIaMaHy CYKIEeHO BUAETh ad3d, KOTJa OH BETyMaeT ¢ HUM B 6071, M06eXKIaeT ero B KeCTOKOI
CXBaTKe ¥ BO3BpalllaeT Aylry 601bHOMY» (TaM ke: 138; KypcuB ncrtounuka. — E. I1.).

Ilpy cpaBHEHMM BEepOBaHMIT B d3d KakK 3JI0r0 OyXasB TyBMHCKOI mudonorunu u B uepma / devil Kak
BOILIOIIEHMS aBCOMIOTHOTO 3/1a B XPUCTMAHCTBE OOHAPYSKMBAETCS IIOMMMO CYIIECTBEHHbBIX Pa3/IMUMil TAKKE
M HeMajo 061ero. ITo u TmepcoHubuKalus 3j1ay(ero MaTepuanu3aius B TOM WIM MUHOM BUIE), U MECTO
oburanus (TIof, 3eMJyeit), U CBSI3b C MUPOM MEPTBBIX, U ITOSBJIEHNE B HEIIOTOLY, ¥ CII0CO6bI OOPHOBI C HUM
(M3rHaHMe U3 YeJI0BeKa C IIOMOLIbIO PUTYAIbHBIX 06PSIL0B), M Y3ypIiaLys 60pb6bI C HUM (M3TOHSTh €r0 MOI'YT
TOJILKO M30paHHbIe).

KoMMeHTapuyu Opyrux STHOMMHBOKYIBTYPHO MapKMPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB 3TOI TYBMHCKO ITOCITIO-
BUIIbI (OypeaH ‘60T, 6OKeCTBO, UIOJL* Y KbICKALl ‘IATILIBI, KJIEN ®) B UX MPOEKIMM Ha PYCCKYIO U aHIINICKYIO
JIMHTBOKYJIBTYDBI IAETCS B acIeKTe ee mepeBofia B 6osee paHHeM HamieM ncciaenoBannu (Bpenvic, ViBaHOB,
2022b: 28-29).

[MapasnaenbHOE TOMKOBAHME HAVMOHATbHO-KYJIbTYPHOM CEMaHTUKY TTOCTIOBUIL B TIOJMIVMHIBAIBHOM CJIO-
Bape aeT BO3MOKHOCTE PeNpe3eHTMPOBATh MEKKY/IbTYPHYIO OOITHOCTD Pa3HBIX IMTOCTOBMYHBIX KAPTUH MUpPa
Ha (oHe UX STHOKYIBTYPHO CIIeIbUKN.

Kommeumupoeanue Hauboee CYUWl€CIMMBEHHbIX KOMNOHEHINOB NoC/io6UY 6 acnekme ux
MeINH(B53blK06020 CPABHEHUA

TpeTMf;I IIPMHOUIT pean3ali JIMHTBOKYJIBTYPDHOI'O KOMMEHTapus B CJI0OBape II0C/I0BUI, TYBMHCKOTO,
pyCcCKOro u AQHIVIUICKOTO SI3bIKOB mnpenriojiaraeT O6paH.IEHI/Ie K Haubonee CylieCTBEHHbIM B dCIIeKTe
MEXBA3bIKOBOI'O COIIOCTABJIEHMS (HaLU/IOHaJIbHO-Ky.T[])TypHO MapKI/IpOBaHHhIM) KOMIIOHEHTaM ITOCJIOBMYHOI'O
HJIdHa COAep>KaHusd.

'TIoc/IOBUIIBI ¥ TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapona / aBT.-cocT. b. K. Bymymn. Kei3but: TyBMHCKOE KHVKHOE U3IaTebCTBO;
Panyra Tysbsr, 2020. C. 51.

2TyBUHCKO-PYCCKMIT cyioBaph / of, pen. . P. Tenumesa. M.: CoeTckas aHuukinoneaus, 1968. C. 45.

5OueBMUIHO B UTATE ONEYaTKa, IPABWIbHO a3alap.

4TyBUHCKO-PYCCKMI cioBaphb / 1o pen. 3. P. Tennmesa. M.: CoBerckas sHIukionenus, 1968. C. 122.

STam ske. C. 280.
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CnemyeT OTMETUTD, YTO B TYBUMHCKOJ HAIIMOHATBHON Mapemuorpadnm, Kak 1 B mapemuorpadum Opyrux
SI3bIKOB, MMeEEeT MeCTO MPAaKTMKa KOMMEHTUPOBaHMS OTHENbHBIX JeKCMUYECKMX KOMIIOHEHTOB IMOCI0BMUII,
TPeOYIOMMX CIeNaTbHOTO MOSICHEHNS (apXanu3MOB, UCTOPU3MOB, NUATEKTU3MOB, PeTUTMOHNMOB, MUGO-
HUMOB ¥ 1101.). OJHaKO KOMMEHTapuUM TaKOTO poja TPYAHO KBaIMGUIMPOBATh KaK COOCTBEHHO JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTUYECKIEe, TTOCKObKY B 3TOM C/Iydae, KaK MPaBWIO, AAETCS MO0 CeMaHTU3aIMs JTIeKCUIeCKOTO.
3HAUEHMSI COOTBETCTBYIONIETO KOMIIOHEHTA TOCIOBUIIGI, MO0 AedUHULIMS TIOHSATHSI, KOTOpOoe MM 060>
3HAYAETCS, HATIP.: «IaH — cepebpsHas MeHesKHas eIMHNIIA B BUIe MOHETBI»!, «mapaa — >kapeHoe u TojdeHoe
IPOCO, YyIOTpebsieMoe KakK MPOAYKT MUTAHUSI», «YpeH — KVDKU»S, «<xepeme (TUall.) —IUUH»*, «Xyypar'— yJe-
HUK JIaMbI»® U T. II.

CoOCTBEHHO JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMUECKMII KOMMEHTApMii KOMIIOHEHTOB IUIaHA CONEPKAHMS W/
JIEKCMUYECKOTO COCTaBa TYBMHCKOM IMOCIOBUIIBI TIpeAIIoaaraeT onmcaHue, BO-IepBbIxX, TOV peanuy, KOTopast
YIIOMMHAETCSI B ITOCIOBUIIE, BO-BTOPBIX, KOMILIEKCA 3THOKY/IbTYPHO 3HAUMMBIX acColifaiiuii, KOTOpbie
YCTOIYMBO CBSI3aHbI C JAHHO peanyeil B CO3HaHUM HOCUTeIel SI3bIKa, B-TPeThbUX, IeHHOCTY 3TOi peaaniu 1
B3aMMOCBSI3aHHBIX C HEJi IIeHHOCTEN B aKCHMOJIOTUYECKO CHUCTEME TPAAUIIMOHHONM KAPTUHbBI MUPa TYBUHIIEB.
ITpu 3TOM KOMMEHTMUPOBATHCS OKHBI B MEPBYI0 OYepelb Te YaCTU TYBMHCKOMNIOCIOBUIIBI, KOTOPbIe He
MMEIOT IIPSIMBbIX COOTBETCTBUI VIV 9KBMBAJIEHTOB B APYTUX SI3bIKAX.

Hampumep, TyBuHCKas nociaoBuia laz kepeeHode, 6opy omax, Zlaati Kepeetide, u3aH omak ‘PamyeTrcst BOJK, B
POIHYIO Yally IISs, A IJIeMSIHHUK pajl, Ha OSII0 DSOS ® MMeeT YaCTUYHbIe SKBMBAJIEHThI, COOTBETCTBYIOIIME
ee TMepBOil YacTu, B PyCCKOM sI3bIKe Bo/iubst Hamypa 8 Jiec msHem v B aHrauiickom Nature is stronger than
nurture ‘Hatypa cuibHee Bocriutanus ', Once a wolf always a wolf ‘Bosik Bcerga ocTaeTcst BOTIKOM .

OmHako BTOpAasl YaCTb TYBMHCKONM IMOCTOBMIIBI OCTAETCSh HEe BIIOJIHE MOHSITHOI 6€e3 JIMHTBOKY/IbTYpPO-
JIOTMYECKOTO KOMMEHTapusi, KOTOPbIii MOXKeT MMeTh Cliefyielliee copepykaHue. B TyBMHCKOM si3bike daati
O3HAYaeT He TOJIbKO TS’ Kak ‘Opat MaTepu’’, HO pOACTBEHHMKY 110 MaTepuHcKoii iuHuu (Kapa-ooit, 2006:
214), 4TO OTpaskaeT paHHMIT TePUOJ, MUCTOPUM TYBMHCKOI'Q HApoa, IjIsl KOTOPOTO ObLT XapaKTepeH MaTepuH-
CKO-POZ0BOJ CTPOi (MaTpuapxar). st TYBUHIIEB KPOBHOE POJICTBO BCer/ia 3aHMMaJIO IleHTpaJibHOe MeCTO B
MepapXuu AyXOBHBIX IleHHOCTelt. OcobeHHas 61M30CTh A1 IO MaTePy K CBOEMY TIEMSIHHUKY COXPaHMUIaCh
y TYBMHIIEB U B O60JIee mmo3aHee BpeMs. [IoroBopKa o [sifie 1 IIeMSTHHMKe 6e3 YITOMMHaHMS O BOJIKe ObITOBajIa
elre B IpeBHYE BpeMeHa, a 06pa3 BOJIKa MPUCOeNVHUIICS MTo3aHee. [Isas1 o MaTepy ObLI 06sI13aH I10 IpeBHEMY
06bIvar0 (BOCXOISIIEMY CBOMMM KOPHSIMINK 9TI0Xe MaTpyuapxaTa) OKa3blBaThb CBOEMY IJIEMSHHUKY JIIOOYIO
MaTepualbHyI0 MOMOIIb, HEPeAKOo (BecbMa pa3opuTe/ibHY0. IIo 3TOi IpuuMHe POJCTBEHHOE OTHOIIeHNe
IJIeMSIHHMKA K CBOEMY [isifie 110 MaTepy JOBOJIbHO YacTO OCHOBBIBAJIOCh He HAa MCKPEHHMUX UyBCTBAX, a Ha
IIPOCTOM KOPBICTHOM pacueTe; MTO B UTOTe IIPUBEIO K MPeobpa3s0BaHMIO COOMEPsKaHMS MOCTOBULIBL. «Eciau
paHblile 06pa3bl IIEMSIHHMKA V*BOJIKA COMOCTABJISIIVCH, CPABHUBAIUCH, TO TeIlepb OHYU COMM3UINCH UYTb JIU
He 10 MeTadopbl “TIeMSHHUK — BosiK”» (Kyp6aTtckuit, 2001: 217).

Kak BMIMM, B TYBMHCKO? IOCIOBUIIE KOMITOHEHTBI «ISIsl» U «IUIEMSHHUK» SBJISIIOTCSI HAI[MOHAIbHO-
KYJbTYPHO MapKMPOBAHHBIMU ¥ TPEOYIOT CITEIMAIbHOTO JIMHIBOKYIBTYPOJIOTMYECKOTO KOMMEHTUPOBAHMS,
6e3 KOTOPOTO cofiepskaHyie ITOCJIOBUIILI HE TOJTbKO MCKAKAeTCs, HO U BOCIIPUMHMMAETCS KaK «I1apaIoKCaTbHOe»
(BaHoOB, 20223).

'TIoc7I0BUIIBI U TTOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoaa / aBT.-cocT. b. K. Bynyn. Kei3put: TyBUHCKOe KHMKHOE U31aTeNbCTBO;
Papyra Tyssr, 2020. C. 40.

2Tam ske. C. 47.

5Tam xe. C. 55.

4Tam ske. C. 58.

STam xe. C. 60.

6Tam ske. C. 23.

"TyBUHCKO-PYCCKUii c/ioBapsb / of, pen. . P. TenumeBa. M.: CoBeTckas sHuuKaoneaus, 1968. C. 139.
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B3aumHoe npoeuyupoeéaHue JUH260KY/bMYPO102U4YEeCKUX KOMMeHmMapuee nocaoeuly
PA3HbIX A3bIKOB

CornacHO YeTBepTOMY MPUMHIMNITY, JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMUECKMIT KOMMEHTapuii Hal[MOHAIbHO-KYIbTYD-
HO MapKMPOBaHHBIX KOMITIOHEHTOB TYBMHCKO! MOCJIOBUIIBI B paMKaX MOJIMIMHIBAILHOTO CJIOBapst TpebyeT
MPOEKIMM Ha JMHTBOKYJIBTYPHO 3HAUMMOE COZepskaHMe IIOCJIOBUI, JPYTUX SI3bIKOB. Takasi ITPOEeKIVS
MOXET MMeTb B IOJMIVHTBAIbHOM CJIOBape He TOIBKO COOCTBEHHO JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKYI, HO U
TUITOJIOTUYECKYIO 3HAUMMOCTD, €C/TU ee BeKTOD HaIlpaBjieH OT APYTUX SI3bIKOB K TYBUHCKOMY SI3BIKY.

Hampumep, TyBUHCKas MOCAOBUIIA JlapeaH KUMUHUH MACKA3bl UOK, Bbl3aHubl KuxcuHuy 0an0bl3bi\ 40K
‘V Ky3Hella HEeT MOJIOTKa, Y TUIOTHMKA — TOIopa’! MMeeT IMpsiMble ITOCIOBMYHbIE COOTBETCTBUS B, PyCCKOM
s3bIKe Be3 kneujeli Ky3Hey, umo 6e3 pyk u B aHmuiickom What is a workman without his tools? ‘Uro, Takoe
paboTHUK 6e3 UHCTPYMEHTOB?’

JIMHIBOKY/IBTYPOTIOTMYECKOMY KOMMEHTHUPOBAHMIO B 3TOM CJIydae IOIJIEXUT Ipex/ie BCceroHaliOHalb-
HO-KY/JbTYPHO MapKMPOBAaHHBI KOMIIOHEHT dapzaH ‘Ky3Hel]', TOCKOIbKY Ky3HeuHoe /1en10/B TyBe siBisieTcst
OUeHb JPeBHUM M I[OYMTaeMbIM HapOAHBIM peMeciaoM. KysHelbl M3TrOTaBAMBaJIM K@K MHOTOYMC/IE€HHbIe
SKMU3HEHHO HeoOXOIMMble B TPAAMIIMOHHOM XO3SJCTBE KOUEBHMKA IIPEIMETHI, TAR,JI OpYy>K1e M BOEHHOe
CHapsDKeHMe, TPeAMEThI IIaMaHCKOTO U OyIAMIICKOTO KyjbTa, YKpalleHus 13 cepedpa. MHoOTMe u3menust
O6bUIM BecbMa MCKYCHBI M 0067a7any BbICOKMM YPOBHEM CJIOKHOCTM B M3TOTQBJAEHMUS M He3aypsiHbIMU
3CTeTHYeCcKUM KauecTBaMu. PaboTa ¢ MeTa/llIoM aKTyaslbHa U JI0 HaCTOSIIIerQ BpeMeHM, SIBSIeTCSI OOHUM U3
HapOAHBIX TPAIULIMOHHBIX peMeces B COBpeMeHHO1 TyBe.

B cBoi0 ouepesib, 06pa3 «IUIOTHMK» B MOCTOBHUIE HE MMeeT HarMOHaTbHO-KYIbTYPHON crienuduyuHoc-
TH, TUIOTHUIIKOE [IeJI0 PasBWIOCh B CBS3M C IEPEXOJ0M Ha OCEHbiii 06pas KM3HU ¥ HEMOCPeICTBEHHO
3aBJMCEJIO OT Ky3HEUHOr0 peMeciia, 06eCreuBalollero IJI0THUKAMHCTPYMEHTAMM, O YeM IIPSIMO FOBOPUTCS B
[IOC/IOBMIIE, KOTOPYIO B 6YKBAJIbHOM CMBIC/IE C/IEAYEeT IIOHMMATh KaK «eC/IM Ky3Hell 6e3 MOJIOTKA, TO M IVIOTHMUK
6e3 Toropanr.

3HAUMMOCTh 0Opasa Ky3Hella B MOCJIOBUYHOI KapTUHE MMpa TYBUMHCKOTO Hapoja IOATBEPKIAETCS U
MPOeKIVei STHOKYIbTYPHOTO COIePsKaHMsI CeMaHTUKI, aHaIM31PyeMoii TTOCTIOBUIIbI Ha HAIIMOHATbHO-KY/Tb-
TYPHYIO CEMaHTMKY KOPPEISITUBHBIX MOCIOBUI] PYCCKOTO M aHIVIMIICKOTO sSI3bIKOB. TYBMHCKAsl MOCIOBUIIA
«0 Ky3Helle U TJIOTHUKEe» SIBJISIeTCS HallMOHAJIBHBIM BapMaHTOM YHMBEpCAIbHONM MOCIOBUIIBI «O MacTepe,
KOTOPBIii HEe MMeeT MHCTPYMEHTOB U/MUIV,/He\IOMb3YeTCs TIOHAaMy CBOEro Tpymaar»?, 03TOMY MMeeT TaKkKe
9KBUBAIEHTHI B pyccKoM CanoxcHuk 6e3 canoe,HopmHoli 6e3 nopmok u B aurauitckom He that makes shoes goes
barefoot himself ‘Kto genaet 06yBb, XOAUT, 6OCHIM 3.

IMosiBeHMe 06pasa «CaroKHMUK» B PYCCKUX M aHTTIMIICKUX MTOCIOBUIIAX He CIyYaifHO, TOCKOIbKY YKa3bIBaeT
Ha 3HaUMMOCTD €T0 peMecya B TPAANHMOHHO KyJIbType €BPOIeiiCKMX HAPOAOB HaPSIAY C PeMeCIOM ITOPTHOTO
" Ky3Hena. Tak, B CTPYKTYPHQ+<CEMAHTUYECKOI MOV YHUBEPCATbHO IMTOCTIOBUIIBI «O MacTepe...» 06passbl
«Ky3HeIl» U «CaTlOsKHMK» MUMEIOT-PaBHYIO ITPeCTaBIeHHOCTD (TI0 IBa pa3a B ueThIpeX GopMabHbIX BAPUAHTAX):
«The shoemaker has (often,/ always) bad / (the worst) / no shoes (goes barefoot) (variant 1); The shoemaker’s
wife and the smith’s hotrsehave no shoes (or walk barefoot) (variant 1a); The tailor has bad / no clothes (v2);
The Smith has bad?/ 'ho knife / axe (or has a wooden spoon) (variant 3)» ‘CamoskHUK uMeeT (4acTo / Bceraa)
TIJIOXYIO / HAUXYAITYI0 00yBb / He MMeeT 06yBU (XomuT 60cukom) (BapuaHT 1); XKeHa carokHUKA ¥ JIOMIaAb
Ky3HeIla He TTOAKOBAHbI (XOASAT 60CHKOM) (BapMaHT 1a); Y MOPTHOTO TUI0Xast OAEKAA / HeT OfeXKIbl (BapyaHT
2); Ky3Hel MMeeT IJI0X0ii HOX (TOIIOp) / He MMeeT Hoxka (Toropa) (MMeeT AePeBSIHHYIO JIOKKY) (BapuaHT 3)™.

Kysne1\oboskecTBisieTcsl B MUMOIOTMY GONMBIIMHCTBA €BPOIEiCKMX HAapoaoB. bor-kysHel 13BecTeH B
IpeBHErpeueckoM nantTeoue (I'egpecm), B ipeBHEpUMCKOM (BysKaH), B KeJIbTCKOM (I'0ubHUY), B CKAHIMHABCKOM
(Top), B eaBstHCKOM (Ceapoe), B mpubanTuiickoM (Kanseuc u Tenseenv).

! TToc/oBUIIbI ¥ IOTOBOPKY TYBMHCKOTO Hapoza / aBT.-cocT. B. K. Bynym. Kei3bin: TyBMHCKOE KHMKHOE U3aTeNbCTBO;
Panyra Tyssi, 2020. C. 96.

2Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit, Chinese, and Japanese.
Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997. P. 65-71.

STlerpymayckas 0. A. VHiBepcaabHbI i iHTIpHALBITHATBHBI KAMIIAHEHTHI ¥ TapaMisuIariyHpIM CcKIanse Gemapyckaii
MOBBI: GeslapycKa-iHIIaMoyHbI cIoyHiK. Marinéy: MY, 2020. C. 37.

4Paczolay G. European Proverbs in 55 Languages, with Equivalents in Arabic, Persian, Sanskrit, Chinese, and Japanese.
Veszprém: Veszprémi Nyomda, 1997. P. 65.
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O6pas3s «Ky3Hell» 3aHMMAaeT B TYBMHCKOI MMUQOJOTUM TAKOE K€ BBICOKOE MECTO, KaK M B €BPOIIEIiCKOIA.
«HeoOBIKHOBEHHOE MCKYCCTBO Ky3HEIIOB OBLJIO BOCIIPUHSITO MMM B CBOE BpeMsI OT HeGeCHbIX MAacTepOB,
MOCIaHIIeB HeOoXKMUTeNel Ha 3eMiTio. CBSI3aHHbIN ¢ BepxXHUM He6eCHbIM MY POM MCKYCHBI MacTep Ky3SHEYHOTO
JleJ1a BBITIOTHSI QYHKIMIO KYJIBTYPHOTO repost. Tak, 10 OHOMY 13 CIOXKEeTOB TYBUHCKOM MG oI0ruu HeGeCHbIN
MooprTaii-Ky3Hell, OTIpaB/IeHHbII ¢ BepxHero mupa, M3rOTOBJSII OJISI MY>KUMH — Y3[I€4YKM, 3aKJIEIKN
HeJOy3[IKOB, O/ISIXM K CeIJTy, OTHMBA, HOXM; IJIS1 KeHIIVH yKpaIleHUs — KOJIbIa, CePhIu; IJIsl XO3S/CTBA
B IOpPTe — Yally, YaiiHUKM, KOBIIM»!. Ky3HeroB ObLJIO He TaK MHOTIO, TaliHbl peMecyia mepenaBamch 110
HacnenctBy. Kak numiet C. M. Opyc-005, «Ky3Hellbl, 10 TPaAUIMOHHBIM IIPeACTaBJIE€HMUSIM TYBUHIIEB, HAPSIOY
C maMaHamu (xam), TagaTeasMyM Ha JIomaTKax (udpsiHubsl), TPABHUKAMM (05MuYy), BbI3bIBATESIMM ‘TIOTOIbI
(uamusl), 3HAXaPAMU (IMHUU, MYOyexCy), TPUHAIJIEKATN K OCOOBIM JIIOASIM, 00/IaIafoNMM Marndeekium 1apoM
M CBEPXbECTeCTBEHHBIMM CIIOCOOHOCTSIMM. Hanmmume mapa, MoOsyuyaemMoro CBBIIIE, OT HeOGeCHbIX OOKeCTB
pacIeHNBAIOCh OOIECTBOM KaK ITO3UTUBHOE U TIOJIe3HOE»Z,

OmHako B TPaAMULIMOHHONM KyJIbType €BPOMENCKIMIi Ky3Hell CyIeCTBEHHO OTIMYALTCS-OT TYBMHCKOTO, TI0-
CKOJIbKY He 06JIaZlaeT TaKMM IIOYETOM, He SIBJISIETCS] COLMATBHO U KYJIbTYPHO 3HAUMMBbIM WIEHOM COIMyMa,
CeUTCS BIAMM OT OCTAJIbHBIX (M3-3a OMACHOCTM OTHSI, C KOTOPBIM BCETZa VIMEET JIeJI0), XapaKTepu3yeTcst
HETIOAVIMOCTDIO U HEOOBIYHBIM TIOBEIEHMEM, HAZENISIEeTCsT CMIION KOJIIyHA M 3HAxXapsl 13-3a CBOEro OOIIeHMSs
C 3/IbIMM Tyxamu. IMeHHO M03TOMY Ky3Hell B €BPOIeiiCKMX MOCIOBUIIAX GUTYPUPYET PSIIOM C CATIOKHIKOM,
KOTOPbIii HE TI0Tb3YeTCsT YBasKeHEM, Oe[IeH 10 HUILETHI (TIOTOMY U He MOXKET IT03BOIUTH cebe U CBOEeli KeHe
XOPOIIIYI0 06YBb), YACTO MMbSTHCTBYET U TaK K€, KaK U Ky3Hell, 3HaeTCst ¢ HEUMCTOM CUIIOVA.

MeKbsI3bIKOBas IIPOEKIMS JTMHIBOKY/IbTYPOJIOIMUYECKOr0 KOMMEHTHPOBaHMs 00pasa Ky3Hella JaeT BO3-
MOYXHOCTb OOHAPYKUTh TUIIOJOTUUYECKM O6IIVe YepThl (ero BbICOKOe MeCTO B MU(OIOrMUECKOM IMaHTeOHEe)
U pasnuuus (ero pasHoe MeCTO B TPaAMIIMOHHOM COLIMYME), B TOCJIOBMUHBIX KapTMHAX MMUpa TYBUHCKOTO
HapoJa U eBpOoIeincKux (aHIJIUICKOTO U PYCCKOT0) HapO4OB:

KommenmupoeaHue KOMNOHEHMO06 MYS8UHCKUX NOC/I06Ul, ACCOUUAMUBHO C6A3AHHbIX
C MpaouyuoHHOIl Ky/1bmypoti

II9TBIi MPUHIMI MCIIONb30BaHMUST JIMHIBOKY/IBTYPOJOTMUECKOTO KOMMEHTApMs B IOJMIMHIBAILHOM
CJI0OBape Mpe/IoiaraeT BhisBIeHMe Y ONMEaHie HeOUeBMIHbIX (HeMapPKMPOBAHHBIX) B TYBMHCKOI ITOCIOBHULIE
STHOKY/IBTYPHBIX Peasinii, KOTOPbIe,CBI3aHbl C MMOCJIOBUYHBIM IJIAHOM COIEpsKaHMsl JIMIIb KOCBEHHO (He
JeTepMUHUPYIOT IIPSIMO M HEITOCpeACTBeHHO ero HallMOHAIbHO-KY/IbTYPHYIO CEMaHTUKY). DT peaani MOTYyT
Jake Ha3bIBaThCS B IOCJIOBMIIE; OLHAKO TPy OYKBaIbLHOM I1epeBoje (KOTOPbIii 06s13aTe/IeH B IOIMIMHIBaIb-
HBIX CJIOBApPSIX) BOCIIPUHMMATHES KaK HeiTpaibHbIe B IMHIBOKY/IBTYPHOM IJIaHe, He MMEeIOIIye HallOHAa/Ib-
HOJA CITeUQUKINA.

Hampumep, B TYBUHCKOM TIoc1oBuUIle Ky329HUH uedep, XypewKeHuH okmaap ‘st OCYIeCTBIEHNSI MEUTBI
Hamo 6uThbes, [ mobempl B 60phbe HAI0 TPEHUPOBATHCS >, MUMEIOIEel S5KBUBAJIEHTHI B PYCCKOM sI3bIKe Fe3
mpyda He evl108UWB U PbIOKY U3 npyda U B aHIMiickom Nothing to be got without pains ‘be3 ycepaust HU4ero
He monyunine’, No/sweet without sweat ‘He TIOIOTeB, CJIafKOTO He TOMIYYMIIB, MCIIOIb3YETCs JIEKCUUECKIit
KOMITOHEHT “XJpelll, KOTOPbIii OGyKBaJbHO IEPEBOAUTCS KakK ‘Gopbba’ M O3HAUAeT B TYBMHCKOM SI3bIKE
CTIIOPTUBHBIATePMUH*,

06pa3.«60pbr6a», Kak 1 06pasbl «pbiba» B PYCCKOI MOCTOBUIIE U «CIaJIKOE» B aHIIMICKOIL, He HeceT B cebe
HUKAKOJ OUEBUTHOI /1)1 COBPEMEHHBIX MMPEACTABUTEEel KaK PYCCKONM, TaK U aHITIMICKOI JTMHTBOKYJ/IBTYD
HalMOHAIbHOI crierduku. OmHaKo xypew (PYCCK. xypeut, auri. khuresh / kuresh®) — aTo He o6bIYHas1 60pbba

1Opyc-oon C. M. TpaguuiMoHHOe Ky3HEUHOe MPOU3BOMCTBO B TYBMHCKOM (DOTbKIIOpE // A¥ibIbl TAHApa M Ky3HEUHbI
Ky/lbT B TEHTPMAHCTBe: CO0pHUK MarepuaynoB II Bcepoccuiickoii HayYHO-NPAKTUUECKOV KOHGMEpPEeHIMM C MeX-
IYHApOIHBIM ydYacTueMm, c. BepxHeBwiioiick, c¢. KauTuk, BepxHeBwoiickuii paiion, Pecriyonuka Caxa, SIKyTws,
2-3 ampens 2020 r. Ixytck: MOUT, 2020. C. 141.

2Tam xe. C. 132.

5TIoclIOBULIBI M TTIOTOBOPKM TYBMHCKOTO Hapoga / aBT.-cocT. b. K. Byayn. Kbi3bui: TyBUMHCKOe KHVDKHOE M3[,ATeNbCTBO;
Papyra Tyssi, 2020. C. 110.

4TyBUHCKO-PYCCKMI1 CJI0oBaph / mop, pen. 3. P. Tenuiesa. M.: CoeTckast aHIukionenus, 1968. C. 498.

S lopsky H. C., Ouyp T. X., Usiniceimaa O. O. KpaTkuii CpaBOYHUK STHOKY/IBTYPHBIX SI3bIKOBBIX peannii CasiHo-
Anrajickoro permoHa (Ha aHITIMIICKOM SI3bIKe): CIIpaBouHOe rmocobue. Koizbun: Vizgatenscrso TyslY, 2016. C. 28.
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KaK BUJ CIIOPTUBHBIX COCTSI3aHMI, a TYBMHCKAas HAIMOHAJIbHASI Pa3HOBMUIHOCTH €IMHOOO0PCTBA, KOTOpAs
CYIIECTBEHHO OT/IMYAETCS OT TPAAUIIMOHHOI 60PHOBI Y TIOPCKCKMX HAPOAOB TEM, UTO JIJIST TO6€IbI JOCTOUHO,
YTOOBI COTTEPHMK YITAJT WJTM KOCHYJ/ICS 3€MJTM KOJIEHOM, a TaKsKe ITOIHSITh COTIePHYKA U YAEPKATh €ro B BO3IyXe
B TEUEHVEe HECKOIbKIUX CeKYH]I.

Xypell SIB/ISIETCSI ONHUM U3 TpeX (Hapsmy CO CKauKaMM M CTPeabb0it 13 TyKa) OCHOBHBIX TPAAUIIMOHHBIX
BUJIOB CIIOPTA TYBUHIIEB. VI3BeCTeH Mo MepcuaACKMUM MMCbMeHHbIM McTouHMKaM ¢ Havasia X111 Beka!. CocTsiza-
HMS 110 Xypelly 134aBHa [IPUYyPOUYEHbI K TaKVM JBYM CaMbIM [VIaBHbIM HALIMOHAJIbHBIM ITPa3JHMUKaM TYBUH*
11eB, Kak Haadsim (TIpa3HeCTBO KMBOTHOBOZOB B cepefyHe aBrycra) u Illazaa (mpa3sgHoBaHMe HOBOTO Ioga
TI0 JIYHHO-COJIHEYHOMY KaJleHjapio B KOHIle sSHBapsi — QeBpajie, KOHKpETHAs JjaTa OoIpeenseTcs JaMamit),
a Taxke MPOBOASITCS BO BPeMsI TPAOULIMOHHBIX OOPSIOB IO OCBSIIIEHUIO MECTHOCTM dazblied, TAPIIECTB 005
1 ap. Boppba MpoxoauT Ha OTKPHITOM BO3[yXe TOMAapHO C BbIObIBaHMEM MTPOMUTPABILIETO, [Tepes, ee HauaaoM
60p1IbI UCIIONHSIOT PUTYaIbHBIN TaHel] opia degue, KOTOPbI ellle pa3 UCIIONHSETC s B KOHIIe T00eAuTeNeM.

Be3 xypew HeBO3MOXKHO IMpeNCTaBUTh He TOJNbKO (U3MUECKYI0 IMOATOTOBKY TYBUHCKQFO MY>KUMHBI,
HO JIYXOBHYIO KYJbTYpPY BCEro TyBMHCKOTO Hapopa: «Korma G0pIibI-XypemmcThbl, HaIeB CBOU CO0aK-wydax
(crrenanbHas 6opiioBcKast Gopma) Mmof, akkoMiaHeMeHT “lore-baapbl” HaUMHAIOT JICIIOMHSTH TaHeI] opJia
“meBUT”, TO KasKETCSI, YTO 3eMJIS M He60 HAaUMHAIOT COIPOTaThCsI OT ITOM MOIIM, ¥ HAYMHAEIIb IOHUMATh, UTO
TSI TYBMHIIA XYPEeIll 3HAYUT ropaso 60sIbIie, YeM MPOCTO CIIOPTUBHBIE COCTSI3aHMSLY OOJIbIIIe, YeM KPacuBoOe
3peJuiie, YTO 3TO — HAPOHBIN MPa3IHNK, UCTIOHEHHbII TITYOOKOTO U OOUIVIPHOIO CMBIC/IA, OTHO U3 JTYUIIX
COKPOBMII, HAPOJTHOM KYAbTYPhI»Z.

Kak BMAMM, JMHIBOKYJIbTYPOJOTHMUYECKOE KOMMEHTHPOBaHME KOMIIOHEHTOB ITOCIOBMUIIbI, HE MapKu-
POBAHHbIX B IIJIaHE UX HAIIMOHATbHO crielnbUKY, JaeT BOSMOKHOCTD IJTYOOKO U aIeKBaTHO MTOHSITh CUCTEMY
JIyXOBHBIX LIEHHOCTEe TYBMHCKOTO Hapoza, OTPaskeHHYIO B ero GOBK/IOpe U SI3bIKe.

O0paujeHue 8 KOMMEHMAPUSX MYBUHCKUX NOCNA08UY K HAUUOHANbHO-KYIAbINYPHOLI
ceMaHmuKe a3uamcKux sA3s61K06

CornacHo 1IeCTOMY HPUHIIMITY, TMHTBOKYIbTYPOJOTMUECKMIT KOMMeHTaPpUii TYBUHCKMUX TIOCTOBUI] B TY-
BMHCKO-PYCCKO-aHIIMIICKOM MTapeMMoIorMyeckoM cjioBape 1enecoobpa3Ho OCyIIecTBSATh Ha (poHe sI3bIKOB,
reHeTUYeCKM M/WIK apeanbHO 6IM3KUX TYBMHCKOMY'SI3BIKY, UTO II03BOIUT BKIIOUUTD B IPOCTPAHCTBO CJIOBAPSI
a3uaTcKue JMHTBOKYAbTYDbI, KOTOPble CYHIECTBEHHO pacIIMPST MpefcTaBieHKue o6 MCTOKaX M Xapakrepe
HalMOHATbHO criendVUKM TYBUHCKOI MOCIOBMYHOM KapTUHBI MUPA.

Hampumep, TyBMHCKasl MOCTOBULA=IKU asm OpyK uacnac, ©dypek Kyw xen uacnac ‘Xopoliuii KOHb He
COOBETCS ¢ JOporH, YTKA He TPOIETUT-MUMO 03epa’® MMeeT SKBUBAJIEHTbI B PYCCKOM si3bike Cmapewlii KOHb
00p030bl He nopmum (He mepsiem). i B aHIIUIICKOM s13biKe An old ox makes a straight furrow ‘CTapbiit ObIK JeaeT
MpsIMYI0 60PO3ay’, KOTOpPhIe SBJISIOTCS HAlMOHAJbHBIMM BapMaHTaMy OOINei I MHOTMX eBPOIeCcKuX
SI3BIKOB ITOCJIOBUIIBI «O KOHE (GBIKE, BOJIE), KOTOPBIN MAIIeT ITPSIMO»:.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYEEKMIT KOMMEHTAapWIi 3/1eCh TIPeIosaraeT Ipexk/ie BCero onyucanue obpasa u pea-
JINU «KOHb» B TYBMHCKOIA-HAI[MOHAJIbHOV KapTMHE MUPA, KOTOpbIe, KaK MOKAa3bIBAIOT HOBENIIINEe UCCIef0Ba-
uus (bpenuc u ap.,»2022: 153-154) BecbMa CyIIeCTBEHHO OTIMYAIOTCS OT MX IMOHMMAHMS B HAllMOHATbHBIX
KYyJIbTypaxX eBpOIeieKMX HapOa0B.

OpgHako KOMMEHTapusl TpebyeT U MOCIOBUYHBII ITPOTOTUII, T. €. Ta TUITMYHAS CUTYaIMsI «O KOHEe, KOTOPbIN
He COOBeTCSI/C MyTI», OTPasKeHHAS B IIOCJIOBUIIE U ITOCTYKMBIIIAsI OCHOBOJA 111 06pa30BaHMsI TIOCIOBUITBI.

Ha miepBblIit B3I/ISII, TaKast TUIIMYHAS CUTYAIMs TOJIKHA OBITh €CTeCTBEHHBIM 00Pa30M CBOVICTBEHHA KU3HU
KOUeBHUKA, HEPA3PbIBHO CBSI3aHHOM C KOHEM M C MCIIOIb30BaHMEM KOHS IpMU IMepeIBICKeHUY Ha JaabHMe

'Onpap O. Y. Bopw6a Xypeii. McTopust, COBpeMeHHOCTb, 6ymyiiee. Kbizbut: TyBI'Y. 2015. 192 c. C. 114.

*Mouryi A. Y. HatioHanbHast 60pb6a xyperi 1o dotorpadusm B. I1. EpmonaeBa // EpMoiaeBcKie UTEHMSI : MaTePUaIbl
100M1eiiHo V HayYHO-TIPaKTUUeCKO KOH(epeHIUM ¢ MeKIYHApOOHBIM yuacTueM, MocBsineHHo# 100-1eTuio
o6pasoBanus TyBuHCcKoi HapomHoit Pecry6muku, 26—-27 aBrycra 2021 r. Kei3but: HanyoHanbHass 6M6IMOTEKA VM.
A. C.TlymkuHa, 2021. C. 158-159.

3TTocmoBMUIIBI ¥ TIOTOBOPKYM TYBMHCKOTO Hapopa / aBT.-cocT. b. K. Bymym. Kei3bui: TyBMHCKOe KHMKHOE U3IaTeNIbCTBO;
Panyra Tyssr, 2020. C. 75.

4TMeTpymrsyckas 0. A. YHiBepca/JbHbI i iHT9pHALIBITHAIbHBI KAMIIAHEHTHI ¥ TapIMisIaTiyHbIM CKIa3e Gemapyckait
MOBBI: Geylapycka-iHIraMmoyHbI GToyHIK. Marinéy: MY, 2020. C. 270-271.
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paccTosiuus. V1 BITOJIHE JIOTMYHO ObUTO ObI OKMAATh HAWTY aHAJOTUYHBIE VI OIM3KME MTOCTIOBUIIBI Y OPYTUX
KOYEBBbIX TIOPKCKMX ¥ MOHTOJIbCKUX HAPOIOB, UYTOOBI IPOBECTM IIPM KOMMEHTUPOBAHWUM HEOOXOIMMbIe
KYJIbTypHBIe TTapajuienyt C TYBUHCKOM MTOCIOBUIIEIA.

Tem Oojee HEOXMUIAHHO TO, YTO B (POJBKIOpPE TIOPKCKO-MOHTOIBCKMX HAPOIOB, KakK I10Ka3ajo
MCcCIeloBaHNe, He YIIOMMHAETCSI O TaKOM KauyecTBe KOHSI, KaK «He COMTBCS ¢ MyTu». Jlaske B TIOPKCKO-
MOHTOJIbCKOM 3I10Ce, Ille KOHIO OTBOAMUTCS POJIb KYJBTYPHOTO Teposi, The TMOAPOOHO TMepeuncisiioresy,
BOCXBAJISIIOTCSI ¥ TUITEPOOIM3UPYIOTCSI €r0 KauecTBa M JOCTOMHCTBA (BBIHOCIMBOCTD, PE3BOCTH, OBICTPOTA ¥
JIETKOCTH Oera, IpbITyuecTb, CUJa, HEITPUXOTAMBOCTh, KPacoTa, BEPHOCTb, beccTpaliye u Ap.), HeT 4 HaMeka
Ha CITIOCOOHOCTDb KOHSI OPMEHTUPOBATHCS B IPOCTPAHCTBE, HAXOAUTDb BepHYI0 mopory (JIumerr, 1984:1124-249).

B TyBMHCKOM (hOJIbKIIOpE TaKas CIIOCOOHOCTb KOHS TaKKe He aKTyalu3UpyeTcs, HO BHMMaHIe 00paliaeTcs
Ha YMeHMe CaMMX Hae3THMKOB-KOUEBHMKOB OPMEHTUPOBATLCS B JIOpPOTe, 0COGEHHO HE3HAaKOMOii. «Camast
TpyAHas mopora He3Hakomas: “Eciiu HaiiTu MpOBOIHMKA, — CIIOKOMHO U 3a cebst, U 3a(KoHsa”. B TpymHOIii,
IAJIeKoii Jopore MHOTOe 3aBMCENIO OT MCKyccTBa Hae3mHukar» (Kypbarckwmii, 2001:570). TombKO BCKOJIb3b
YIIOMMHAETCS O KOHe, HO IJIaBHAs POJIb BCEraa OTBOAUTCS €ro Hae3OHUKY:

«TpyIHO OpMEHTUPOBATHCS B “U3pe3aHHOI JoporaMu” cTernu. B 3Tom Jo/kKeH OMOYb XOPOIINit KOHb: “JIUIIIb
KOHb MOJ1 3HaeT, KaK JaJIeKO HaXOOUTCS KoueBbe MOUX OTLa-mMatepn”. Ilociiesiiila 06 apTenbHOV TOBUHHOCTH “...
aiiObIUBI KVDKY aasl SHZeBec” — “...TOHeLl 3HAET, T/Ie aal HaXOAUTCS” CBUAETENbCTBYET O IIPEKPACHOI OPMHTUPOBKE
Ha MecTHOCTM. “Kak ObI JaJieKO HU yeXalu MOM MapHM, XOTb AeCSTh GYTOR MPOIieT, Bce pABHO OHU BEPHYTCS B
CBO¥1 pogHO¥i cymoH Camvak”» (Tam xe: 71).

B 9T0i1 CBSI3M MOKa3aTelbHO, YTO B PYCCKOM (DOJIBKIOpE BEPOAIM30BaHA TUIIMYHAS CUTYalUsI «O KOHE,
KOTOPBIi He cOObeTCs C JOpOru», HAIIpMMep, B TeKcTe M3BeCTHOM «Ckasku o VBaHe-mapeBuue u Cepom
Bonke» (B muTepaTypHOit 06paboTKe 1mosTa B. A. JKyKOBCKOrO):

CTymaii oTcrofa Ha BOCTOK;

[Tpupeins Ha JIyT 3e/IeHbI; ToCpean

Ero pactyt Tpu gyba; Mmex my6amu

B 3emuie uyryHHas 3apbiTa IBEPb

C KOJbI[OM; 32 TO KOJBIIO ThI MTOIBIMIA

Ty IBepb U BHUS T10 JIECTHUIIE COMAMIA;

TaM 3a [BEHAALIATHIO JBEPSIMI-3ariepT

KoHb 60raThIpcKumii; cam, U3 foa3eMebst

K Te6e OH BBIOEKUT; TOTO KOHS

Bo3bMu 1 ¢ 60rOM I10€33Kaii; C JOPOru

OH He cobbeTcs’,

TeMm He MeHee TaKo HOCTOBUIIBI, KaK «KOHBb He COOBETCS C ITyTU» B PYCCKOM SI3bIKE HET.

OmHako BechbMa, 0ii43Kas 1o hopme 1 aHaJIOTMYHAST TI0 CMBICTY ITOCJIOBUIIA €CTh B KUTAICKOM s13bIKe &5
113& ‘Crapas jiomidnb 3HaeT JOPOry’, e «<rOBOPUTCS 06 OIBITHOM UeJIOBEKe, KOTOPbIii 3HAeT, Kak cebs BeCTu
B PasIMYHBIX CATYALIVSIX, M YMEET HaXOAUTh BbIXOJ, 3 TPYIHBIX ITOJIOKEHUI»2,

KykoBckuii B. A. Cobpanue courHeHMit : B4 T. M.-JI.: TocymapcTBeHHOE M3AATeNbCTBO XyH,0KeCTBEHHO IUTEPaTYPBhI,
1959-1960. T. 3: Opneanckas aeBa. Ckasku. drmyeckue rpoussenenus. C. 217.

ZTIpoucxoskaeHye 3TOi MOCTOBUIIBI BOCXOAUT K MCTOPUUECKOMY paccKasy B TpakraTe “XaHb P37-113bI” KUTAICKOTO
mbicnTesNs XaHb @35 (0komo 280-233 IT. 40 H. 3.): «B amoxy UyHb1110 (3110Xy «BecHbl 1 OceHn») ryH XyaHb U3 apctsa Lin
TIpeATIPUHSIT BOEHHbIN Toxof, B apctsa llanbkyH u ['yuxky. KammaHus okasanach yCIenHoii, 6oee ciabble [apcTBa
6b11M TIOKOpeHbI. Korpa ske mpuiiia 1mopa BO3BpamiaThCs JOMOi, apMusl r'yHa XyaHsSI CTOJIKHY/IACh C HEOXKUAAHHO
rpo6eMoii. ['yWKy HaX0aM/IOCh JOBOJIBHO HajeKo OT uapcrBa Ly, B moxopd apmus XyaHsI OTIIpaBisiach BECHOJA, a
3aBepIIn/a ero ToJabKo 3uMoii. K 3ToMmy BpeMeHM yyKe BbIIa/l CHET, M OKPY>KaIOIMii Teli3aXX M3MEeHWICS HaCTObKO,
YTO BO¥VICKA He MOIIM HAlTMU OOPATHYIO JOPOTY. B KOHIle KOHIIOB OHM OKOHUYATENIbHO COMIUCH ¢ TTyTH. HacTpoeHune
y BCcexX ObUIO OUeHb TpeBOkHOe. Toraa miaBHbl cOBeTHMK I'yaHb WKyH cKasan ryHy XyaHio: “Crapble JIOMaay BCerga
TIOMHST JOPOTY, I10 KOTOPOJi OHM y3Ke TPOILIY OgHAXKIbL. [ToueMy 6bI HAM He TONOKUTHCS HAa UX MyAPOCTb? ITyCcTh
OHM caMM BeAyT Hac”. Tak OHM U CHeTaIN: TIOCTaBWIM BO IVIaBe KOJMIOHHBI HECKOBKO CTAPBIX JIOMAEH 1 TTO3BOMUIN
MM CaMMM MCKaThb Aopory K gomy. CIIyCTs Kakoe-TO BpeMs JIoLany IIPUBEIN BOMCKO AoMOV» (cMm.: Kurarickue
TTOC/IOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKM [DNeKTpoHHbIN pecypc] // StudyChinese.ru = Kurarickuii si3p1k onnaiita. 2022. URL: https://
www.studychinese.ru/proverbs/114/ (mara o6parmienns: 01.12.2022).
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Ecnu yuuteiBaTh, uTO «KnTaii usgpesse pacipoCTpaHsI CBOe BIMSHME Ha OCTa/JIbHOM MUP, B TOM 4uClIe
u Ha TyBy» (bIpThIK-00s1, Ubipraman, 2012: 95), a akKy/IbTypauyst TYBUHIIEB IO BO3€/ICTBYEM KUTACKOA
KYJIBTYPbI YCUIUIACh, KaKk 13BeCTHO, ¢ XVIII Beka, korga Tysa crana ogHOM U3 KomoHUl LinHCKOI nmnepun,
TO MOXKHO CUMTaTh, YTO CBOMM BO3HMKHOBEHMEM TYBMHCKAS MTOCIOBUIIA «O KOHE, KOTOPbINi He COObETCS C
IOporu» 06s13aHa MEXKKY/IbTYPHOMY KMTaiCKO-TYBMHCKOMY TpaHCcdepy B 06s1acTy 06pa3HbIX CPEICTB SI3bIKA.

O6palieHne TMPU JUHTBOKYIbTYPOJIOTMIECKOM KOMMEHTMPOBAHUM TOCIOBUI] B TYBUHCKO-PYCCKO-aH-
IIUIICKOM CJIoBape K (GakTam TeHeTUYeCKM M/UIU apeanbHO OMM3KUX TYBUHCKOMY a3MATCKUX SI3BIKOB U
KyJAbTYpP HAaeT BO3MOXXHOCTb CYIIECTBEHHO OOBEKTMBM3UPOBATH OOBSICHEHME HALMOHAIbHO-KYIbTYDPHOM
CeMaHTUKM eqUHUI] TIOCJIOBUYHOTO (DOHIA TYBMHCKOTO SI3bIKA.

3aknroueHue

B pesynbrare ucciemoBaHusT pa3paboTaHa MeTOMOOTHSI VCIIOMb30BaHMUS TMHIBOKY/IETYPONIOTUIECKOTO
KOMMEeHTapusi TYBMHCKUX TTOCIOBUIL B IMOJMIVHTBAJILHOM CJI0Bape, OIMpeeseHbl COCTaB ‘U CTPYKTypa JIeK-
CUKOTPapMIeCcKOro OMMCaHMSI HAIMOHAIBHON crienu(uKM TYBUHCKMX TOCIOBUIL HAa (hoOHE pycCKoil M aH-
TJINIICKOI TMHTBOKYJIBTYD, BBISIBJIEHBI OCOO@HHOCTY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOI MHTEPIPeTALIUY TTOCIOBUIII,
O6IIMX AJIST TYBMHCKOTO, PYCCKOTO U aHTVIUIICKOTO SI3bIKOB.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKII aHAIN3 HAIIMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM CeMaHTVKY TYBMHCKMX ITOCIOBUIL Ha PYC-
CKOM ¥ aHIJIMIICKOM ITapeMMOoIOTMUeCKOM (hOHEe TO3BOIII CHOPMYIUPOBATH, IHMECTh OCHOBHBIX MPUHITATIOB
VX KOMMEHTVMPOBAHMS B IIOJIVIMHTBAJIBHOM CJIOBape. Bo-miepBbIX, TOCTOBUIIBI BCEX OTMCHIBAEMBIX B CIOBape
SI3BIKOB MOTYT ¥ JTOJKHBI ObITh O6BEKTOM KOMMEHTMPOBAHMS; BOBTOPBIX, KOMMEHTAPUM MMOCTOBUII BCEX
SI3BIKOB JTOJKHBI OBITH PEJIEBAHTHBI, HE VICKITIOUAst Pa3/IMUHYIO0 CTEIEeHb CBOETO ITPeIMeTHOTO HATIOJTHEHMS B
Pa3HbIX I3bIKaX; B-TPEThUX, KOMMEHTUPOBATHCS TOJIKHBI HAMOOee CYIIeCTBEHHbIE B ACTIEKTE MEKbSI3bIKOBOTO
CpaBHEHMSI KOMIIOHEHTBI ITOCJIOBUII; B-UETBEPTHIX, KOMMEHTAPUM ITOCIOBUIl PA3HBIX SI3bIKOB TOJIKHBI
MIPOEIMPOBAThCS APYT HA APYyra; B-IISIThIX, KOMMEHTMPOBATHCS AO/DKHBI HE TOTbKO 3THOJMHTBOKY/IBTYPHO
MapKMpPOBaHHbBIE, HO ¥ ACCONMATMBHO CBSI3aHHbBIE C TPAJUIVIOHHON KyJIbTYPOV KOMITOHEHTHI ITOCIOBMUII;
B-1II€CTBIX, KOMMEHTAPMIi MOCJIOBUIL IO/KEH ITPOBOAMTHES HA IMMPOKOM SI3IKOBOM (DOHE C YUETOM IpPEK/e
BCETO TeHETUYECKU /T apeaabHO OIM3KUX SI3BIKOB:

Ilpu paspaboTke 06pPasiOB JIMHIBOKYIbTYPOQIOIMUECKOTO KOMMEHTApMsl TYBUMHCKUX ITOCJIOBUIL B TY-
BMHCKO-PYCCKO-aHIIMIICKOM IapeMMOIOLMUYECKOM CJIOBape ObUI BbIAENEH pPS IIPUEMOB OIMCAHUST MX
HAIMOHATbHO-KY/IbTYPHOI ceMaHTUKK. Tak, KOMMEHTMPOBAHME TIPOM3BOIUTCS HA OCHOBE MEXbSI3bIKOBOI
KOPpeSIi IIpeaMeTa OIMCaHus ; IPelycMaTpMBaeT OIVH U TOT K€ MOPSIAOK 1 06beM [JIsl pa3HbIX SI3bIKOB;
(hoKycHpyeTcst He TOJIbKO Ha MOCIOBUYHBIX 06pa3ax M KOHIIEINTax, HO M Ha MOJEJISIX M ITPOTOTUIIAX MTOCTIOBMII;
OCYIIECTB/SIETCS B MEXKKY/IbTYPHOI IMPOEKI[MM ITOCIOBUYHOIO IIaHA COAEpP)KaHMS; aKTyaJusupyeT Kak
BepOaIM30BaHHYIO, TAK HE BePOANMNSOBaHHYIO B IOCIOBUIIE KYIbTYPOHOCHYIO MHGOPMAIINIO; Pealn3yeTcs: B
O0OBEKTUBHOJ CBSI3Y C TeHETHMUECKOI OOITHOCTDIO SI3BIKOB M TpaHC(hEPOM KYIbTYP.

VccnemoBaHye 1OKa3amo, uTo JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMUYECKIMIT KOMMEHTAPHIL SIBISIETCS NeiiCTBEHHBIM MPU
MEKbSI3bIKOBOM M MEKKY/IBTYPHOM COTIOCTaBJIEHUY TTOCJIOBUIL B CJTy4ae, eC/IU IPeICTaB/IeH B PaBHOI CTeIIeH!
" B paBHOM 00bEME, OAMHAKOBO MPEIMETHO HAIIPaB/IeH U CTPYKTYPUPOBAH, B3aMMHO KOPPEIUPYET ik BCEX
SI3BIKOB B ITOJIMJIMHFBAJIbHOM ITapEeMMOIOTMUECKOM CJIOBape.

Pa3paboTaHHBIE TIPUHIINITBI, TIPUEMBI 1 06Pa3I[bl JMHTBOKY/IBTYPOJOTMUYECKOTO KOMMEHTApPUS B TIOJIN-
JIMHTBaJIbHOM, [TapeMIUOIOTUYeCKOM C/I0Bape JaloT BO3MOXKHOCTb OMMCATh B TYBUMHCKO-PYCCKO-aHIIUIICKOM
cyioBape (TOCIIOBUL], He TOMBKO 3THOKYIBTYPHYIO CrenuduKy TYBMHCKOI MOCIOBMYHONM KapTMHBI MUpa Ha
(hoHe JIByX eBpONENCKUX SI3bIKOB, HO M YHUBEPCAIbHBIE CMBICJIBI U IEHHOCTH, OOIMeE NIJIST €BPOIIeiiCKoil U
a3WATCKOII KyIbTYP, 06€CIIeuMBaOIIMEe BO3MOKHOCTD M YCIIEITHOCTb MEKKYIBTYPHO KOMMYHUKAIIVIN.
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